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SIMBOLE EN AFKORTINGS/SYMBOLS AND ABBREVIATIONS 

K 
N 
0 
SWA 
T 

(Bot) 
(Les) 
(Rho) 
(Sw) 
(Trsk) 

(aer/vv) 
(a/j) 
(ap/lh) 
(b) 
(ba) 
(ca/ka) 
(cen/sen) 
(ch/k) 
(d/t) 
(d/vil) 
(ext/uitb) 
(h/s) 
(ho) 
(lo) 
(l/v) 
(msq/mpl) 
(po) 
(pol) 
(pv/rts) 
(r) 
(rad) 
(res) 
(s) 
SARMT /SASTE 
SARTB/SASRB 
(sch/sk) 
(Sd/Bt) 
(sd/t) 
(spo/spk) 
(st) 
(sto/w) 
(st po) 
(sub/voorst) 

Cape Province/Kaapprovinsie 
Natal 
Orange Free State/Oranje-Vrystaat 
South-West Africa/Suidwes-Afrika 
Transvaal 

Botswana 
Lesotho· 
Rhodesia/Rhodesie 
Swaziland 
Transkei 

aerodrome/vliegveld 
aansl uiti ng/junction 
airport/lughawe 
bad/baths 
basaar /bazaar 
camp/kamp 
central/sentraal 
church/kerk 
dorp/town 
dorp/village 
extension /uitbreidi ng 
hall/saal 
hospitaal /hospital 
location /lokasie 
lighthouse /vu u rtori ng 
market square/markplein 
post office /poskantoor 
police/polisie 
padvervoerdiens/road transport service 
racecourse/ren baan 
radio 
reservaat/reserve 
siding/sylyn 
S.A.R. motor coach terminal/S.A.S.-toerbuseindpunt 
S.A.R. travel bureau/S.A. spoorwegreisburo 
school/skool 
Swart dorp/Black township 
stadhuis/town hall 
shipping post office/skeepsposkantoor 
stasie/station 
store/winkel 
stasieposkantoor /station post office 
suburban/voorstedeli k 
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